
SEMI-AUTO PISTOL GRIPS - HOGUE RU/SL FITS SIG P226

Hand-Filling, Versatile Designs In Rubber & Wood

Hand-filling grips help absorb recoil by spreading the shock over a wider area of
the hand. Finger groove models for semi-autos tighten the grip upward, into the
triggerguard for better recoil control. All wood grips are cut from imported, select
grades of hardwood. Molded rubber grips cushion recoil. Non-slip, pebble finish.
1911 Auto checkered grips are Double Diamond pattern.

Attributes

Name: HOGUE RU/SL FITS SIG P226
Manufacturer: HOGUE
Product no.: 408602226
Mfr. No.: 26010
Ambidextrous Safety Cut: -
Color: Black
Make: Sig Sauer
Material: Rubber
Model: P226
Style: Traditional
Surface: Textured
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 743108260104

Item details

US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für SEMIAUTO PISTOL GRIPS
HOGUE RU/SL FITS SIG P226

Einleitung
Danke, dass du dich für die SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL für deine SIG P226 entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die ordnungsgemäße Verwendung und
Wartung deiner Griffschalen sicherzustellen. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Griffe mit deinem Waffenmodell (SIG P226) kompatibel sind.
Gehe immer sicher und verantwortungsvoll mit deiner Waffe um und halte dich an alle lokalen Gesetze und
Vorschriften.
Überprüfe die Griffe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende sie nicht, wenn
sie beschädigt sind.
Halte die Griffe sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um ihre Wirksamkeit zu erhalten.
Bewahre deine Waffe und die Griffe an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Rückstoßmanagement: Das handfüllende Design der Griffe soll den Rückstoß absorbieren. Stelle sicher,
dass du einen festen Griff hast, um die Kontrolle beim Schießen zu maximieren.
Fingerkerben: Die Modelle mit Fingerkerben sind dafür ausgelegt, die Griffstabilität zu verbessern. Stelle
sicher, dass deine Finger bequem in den Kerben sitzen, um optimale Kontrolle zu gewährleisten.
Materialsicherheit: Die Griffe bestehen aus Gummi und Holz. Wenn du Allergien gegen diese Materialien
hast, konsultiere einen Arzt, bevor du sie verwendest.
Rutschfeste Oberfläche: Die kieselartige Oberfläche sorgt für einen rutschfesten Griff. Stelle sicher, dass
deine Hände trocken sind, wenn du die Waffe verwendest, um die Effektivität des Griffs zu erhalten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Bereite deine Waffe vor: Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne alte Griffe: Falls vorhanden, entferne vorsichtig die bestehenden Griffe von deiner SIG P226, indem
du die Griffschrauben herausschraubst.
Richte die neuen Griffe aus: Positioniere die HOGUEGriffe auf dem Rahmen der Waffe und achte auf die
richtige Ausrichtung mit den Schraubenlöchern.
Sichere die Griffe: Setze die Schrauben ein und ziehe sie fest, um die Griffe sicher zu befestigen. Ziehe sie
nicht zu fest an, um Beschädigungen an den Griffen oder der Waffe zu vermeiden.
Abschlusskontrolle: Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass die Griffe fest angebracht sind und
die Funktion der Waffe nicht beeinträchtigen.

Verwendung

Stelle immer sicher, dass die Waffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du sie handhabst.
Halte beim Schießen einen festen Griff auf der Pistole, um von den Rückstoßabsorptionsfunktionen der Griffe
zu profitieren.
Übe regelmäßig sichere Handhabungstechniken für Feuerwaffen, um deine Fähigkeiten und Sicherheit zu
verbessern.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Griffe gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Griffe aus Holz bestehen, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese in deiner Gegend
verfügbar sind.
Entsorge die Griffe nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie sich in einem Zustand befinden, der eine
Sicherheitsgefahr darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL oder Sicherheitsbedenken, konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden.

Hinweis: Diese Sicherheitsanleitung ist so gestaltet, dass sie den Anforderungen der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) entspricht. Stelle sicher, dass du alle Richtlinien befolgst, um die Sicherheit bei
der Verwendung deines Produkts zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for SEMIAUTO PISTOL
GRIPS HOGUE RU/SL FITS SIG P226

Introduction
Thank you for choosing the SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL for your SIG P226. This guide provides
essential safety information and instructions to ensure proper use and maintenance of your pistol grips. Please read
this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the grips are compatible with your firearm model (SIG P226).
Always handle your firearm safely and responsibly, following all local laws and regulations.
Inspect the grips regularly for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the grips clean and free from dirt or debris to maintain their effectiveness.
Store your firearm and grips in a secure location, away from children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use

Recoil Management: The handfilling design of the grips is intended to absorb recoil. Ensure a firm grip to
maximize control during firing.
Finger Grooves: The finger groove models are designed to enhance grip stability. Ensure your fingers fit
comfortably within the grooves for optimal control.
Material Safety: The grips are made from rubber and wood. If you have allergies to these materials, consult
with a healthcare professional before use.
NonSlip Surface: The pebble finish provides a nonslip grip. Ensure your hands are dry when using the
firearm to maintain grip effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Firearm: Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Old Grips: If applicable, carefully remove the existing grips from your SIG P226 by unscrewing the
grip screws.
Align New Grips: Position the HOGUE grips onto the frame of the firearm, ensuring proper alignment with the
screw holes.
Secure the Grips: Insert and tighten the screws to secure the grips firmly in place. Do not overtighten to avoid
damaging the grips or the firearm.
Final Check: Inspect the installation to ensure that the grips are securely attached and do not interfere with
the operation of the firearm.

Usage

Always ensure the firearm is pointed in a safe direction when handling.
Maintain a firm grip on the pistol while firing to benefit from the recoil absorption features of the grips.
Regularly practice safe firearm handling techniques to enhance your proficiency and safety.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn grips in accordance with local regulations.
If the grips are made from wood, consider recycling options if available in your area.
Do not dispose of grips in regular household waste if they are in a condition that could pose a safety hazard.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL or safety concerns, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product.

Note: This safety instruction guide is designed to comply with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).
Please ensure you follow all guidelines to maintain safety while using your product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para
EMPUÑADURAS SEMIAUTOMÁTICAS HOGUE RU/SL
PARA SIG P226

Introducción
Gracias por elegir las EMPUÑADURAS SEMIAUTOMÁTICAS HOGUE RU/SL para tu SIG P226. Esta guía
proporciona información de seguridad esencial e instrucciones para asegurar un uso y mantenimiento adecuados de
tus empuñaduras. Por favor, lee esta guía con atención antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las empuñaduras sean compatibles con tu modelo de arma de fuego (SIG P226).
Siempre maneja tu arma de fuego de forma segura y responsable, siguiendo todas las leyes y regulaciones
locales.
Inspecciona las empuñaduras regularmente en busca de signos de desgaste o daño. No las uses si están
dañadas.
Mantén las empuñaduras limpias y libres de suciedad o escombros para mantener su eficacia.
Guarda tu arma de fuego y las empuñaduras en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Gestión del Retroceso: El diseño que llena la mano de las empuñaduras está destinado a absorber el
retroceso. Asegúrate de tener un agarre firme para maximizar el control durante el disparo.
Ranuras para los Dedos: Los modelos con ranuras para los dedos están diseñados para mejorar la
estabilidad del agarre. Asegúrate de que tus dedos se ajusten cómodamente dentro de las ranuras para un
control óptimo.
Seguridad del Material: Las empuñaduras están hechas de goma y madera. Si tienes alergias a estos
materiales, consulta con un profesional de la salud antes de usarlas.
Superficie Antideslizante: El acabado de guijarros proporciona un agarre antideslizante. Asegúrate de que
tus manos estén secas al usar el arma de fuego para mantener la efectividad del agarre.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Prepara Tu Arma de Fuego: Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección
segura.
Retira las Empuñaduras Viejas: Si es aplicable, retira cuidadosamente las empuñaduras existentes de tu
SIG P226 desenroscando los tornillos de la empuñadura.
Alinea las Nuevas Empuñaduras: Coloca las empuñaduras HOGUE sobre el marco del arma, asegurándote
de que estén correctamente alineadas con los agujeros de los tornillos.
Asegura las Empuñaduras: Inserta y ajusta los tornillos para asegurar las empuñaduras firmemente en su
lugar. No aprietes en exceso para evitar dañar las empuñaduras o el arma de fuego.
Revisión Final: Inspecciona la instalación para asegurarte de que las empuñaduras estén firmemente sujetas
y no interfieran con la operación del arma de fuego.

Uso

Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura al manejarla.
Mantén un agarre firme sobre la pistola mientras disparas para beneficiarte de las características de
absorción de retroceso de las empuñaduras.
Practica regularmente técnicas de manejo seguro de armas de fuego para mejorar tu destreza y seguridad.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier empuñadura dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
Si las empuñaduras están hechas de madera, considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.
No deseches las empuñaduras en la basura doméstica regular si están en una condición que podría
representar un riesgo de seguridad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre las EMPUÑADURAS SEMIAUTOMÁTICAS HOGUE RU/SL o preocupaciones de
seguridad, por favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto.

Nota: Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para cumplir con el Reglamento General de Seguridad
de Productos de la UE (GPSR). Asegúrate de seguir todas las directrices para mantener la seguridad mientras usas
tu producto.
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Guide de Sécurité pour les POIGNÉES DE PISTOLET
SEMIAUTO HOGUE RU/SL S'ADAPTENT AU SIG P226

Introduction
Merci d'avoir choisi les POIGNÉES DE PISTOLET SEMIAUTO HOGUE RU/SL pour votre SIG P226. Ce guide
fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour assurer une utilisation et un entretien
appropriés de vos poignées de pistolet. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que les poignées sont compatibles avec votre modèle d'arme à feu (SIG P226).
Manipulez toujours votre arme à feu de manière sécurisée et responsable, en respectant toutes les lois et
réglementations locales.
Inspectez régulièrement les poignées pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne les utilisez pas si elles sont
endommagées.
Gardez les poignées propres et exemptes de saleté ou de débris pour maintenir leur efficacité.
Rangez votre arme à feu et vos poignées dans un endroit sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs
non autorisés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Gestion du Recul : Le design qui remplit bien la main des poignées est conçu pour absorber le recul.
Assurezvous d'avoir une prise ferme pour maximiser le contrôle lors du tir.
Rainures pour Doigts : Les modèles avec rainures pour doigts sont conçus pour améliorer la stabilité de la
prise. Assurezvous que vos doigts s'adaptent confortablement dans les rainures pour un contrôle optimal.
Sécurité des Matériaux : Les poignées sont fabriquées en caoutchouc et en bois. Si vous avez des allergies
à ces matériaux, consultez un professionnel de la santé avant utilisation.
Surface Antidérapante : La finition en galets offre une prise antidérapante. Assurezvous que vos mains sont
sèches lors de l'utilisation de l'arme à feu pour maintenir l'efficacité de la prise.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparez Votre Arme à Feu : Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction
sécurisée.
Retirez les Anciennes Poignées : Le cas échéant, retirez soigneusement les poignées existantes de votre
SIG P226 en dévissant les vis de la poignée.
Alignez les Nouvelles Poignées : Positionnez les poignées HOGUE sur le cadre de l'arme à feu, en veillant
à un bon alignement avec les trous de vis.
Fixez les Poignées : Insérez et serrez les vis pour fixer fermement les poignées en place. Ne serrez pas trop
pour éviter d'endommager les poignées ou l'arme à feu.
Vérification Finale : Inspectez l'installation pour vous assurer que les poignées sont solidement attachées et
n'interfèrent pas avec le fonctionnement de l'arme à feu.

Utilisation

Assurezvous toujours que l'arme à feu est pointée dans une direction sécurisée lors de la manipulation.
Maintenez une prise ferme sur le pistolet pendant le tir pour bénéficier des caractéristiques d'absorption du
recul des poignées.
Pratiquez régulièrement des techniques de manipulation sécurisée des armes à feu pour améliorer votre
compétence et votre sécurité.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de toute poignée endommagée ou usée conformément aux réglementations locales.
Si les poignées sont en bois, envisagez des options de recyclage si disponibles dans votre région.
Ne jetez pas les poignées dans les déchets ménagers réguliers si elles sont dans un état qui pourrait poser un
risque pour la sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant les POIGNÉES DE PISTOLET SEMIAUTO HOGUE RU/SL ou des préoccupations
de sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre produit.

Remarque : Ce guide de sécurité est conçu pour se conformer au Règlement Général sur la Sécurité des Produits
de l'UE (GPSR). Veuillez vous assurer de suivre toutes les directives pour maintenir la sécurité lors de l'utilisation de
votre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le GUANCETTE
SEMIAUTO HOGUE RU/SL PER SIG P226

Introduzione
Grazie per aver scelto le GUANCETTE SEMIAUTO HOGUE RU/SL per il tuo SIG P226. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso e una manutenzione appropriati delle
guancette. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che le guancette siano compatibili con il modello della tua arma (SIG P226).
Maneggia sempre la tua arma in modo sicuro e responsabile, seguendo tutte le leggi e i regolamenti locali.
Controlla regolarmente le guancette per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiate.
Mantieni le guancette pulite e prive di sporco o detriti per mantenere la loro efficacia.
Conserva la tua arma e le guancette in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Gestione del Rinculo: Il design che riempie la mano delle guancette è progettato per assorbire il rinculo.
Assicurati di avere una presa salda per massimizzare il controllo durante il tiro.
Scanalature per le Dita: I modelli con scanalature per le dita sono progettati per migliorare la stabilità della
presa. Assicurati che le tue dita si adattino comodamente all'interno delle scanalature per un controllo
ottimale.
Sicurezza dei Materiali: Le guancette sono realizzate in gomma e legno. Se hai allergie a questi materiali,
consulta un professionista sanitario prima dell'uso.
Superficie Antiscivolo: La finitura ciottolata offre una presa antiscivolo. Assicurati che le tue mani siano
asciutte durante l'uso dell'arma per mantenere l'efficacia della presa.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Prepara la Tua Arma: Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi le Vecchie Guancette: Se applicabile, rimuovi con attenzione le guancette esistenti dal tuo SIG
P226 svitando le viti delle guancette.
Allinea le Nuove Guancette: Posiziona le guancette HOGUE sul telaio dell'arma, assicurandoti che siano
allineate correttamente con i fori per le viti.
Fissa le Guancette: Inserisci e stringi le viti per fissare saldamente le guancette in posizione. Non stringere
eccessivamente per evitare di danneggiare le guancette o l'arma.
Controllo Finale: Controlla l'installazione per assicurarti che le guancette siano fissate saldamente e non
interferiscano con il funzionamento dell'arma.

Uso

Assicurati sempre che l'arma sia puntata in una direzione sicura quando la maneggi.
Mantieni una presa salda sulla pistola durante il tiro per beneficiare delle caratteristiche di assorbimento del
rinculo delle guancette.
Pratica regolarmente tecniche di maneggio sicuro delle armi per migliorare la tua abilità e sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali guancette danneggiate o usurate in conformità con le normative locali.
Se le guancette sono realizzate in legno, considera opzioni di riciclaggio se disponibili nella tua area.
Non smaltire le guancette nei rifiuti domestici se sono in condizioni che potrebbero costituire un rischio per la
sicurezza.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante le GUANCETTE SEMIAUTO HOGUE RU/SL o preoccupazioni sulla sicurezza, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto.

Nota: Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per conformarsi al Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Assicurati di seguire tutte le linee guida per mantenere la sicurezza durante
l'uso del tuo prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla CHWYTÓW
PISTOLETOWYCH SEMIAUTO HOGUE RU/SL
PASUJĄCE DO SIG P226

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór CHWYTÓW PISTOLETOWYCH SEMIAUTO HOGUE RU/SL do Twojego SIG P226. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią prawidłowe
użytkowanie i konserwację Twoich chwytów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem
produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że chwyty są zgodne z modelem Twojej broni (SIG P226).
Zawsze obsługuj swoją broń w sposób bezpieczny i odpowiedzialny, przestrzegając wszystkich lokalnych
przepisów i regulacji.
Regularnie sprawdzaj chwyty pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj ich, jeśli są uszkodzone.
Utrzymuj chwyty w czystości i wolne od brudu lub zanieczyszczeń, aby zachować ich skuteczność.
Przechowuj swoją broń i chwyty w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Zarządzanie Odrzutem: Ergonomiczny kształt chwytów ma na celu absorbcję odrzutu. Upewnij się, że masz
pewny chwyt, aby maksymalizować kontrolę podczas strzelania.
Wcięcia na Palce: Modele z wcięciami na palce są zaprojektowane w celu poprawy stabilności chwytu.
Upewnij się, że Twoje palce wygodnie mieszczą się w wcięciach dla optymalnej kontroli.
Bezpieczeństwo Materiałów: Chwyty wykonane są z gumy i drewna. Jeśli masz alergie na te materiały,
skonsultuj się z profesjonalistą medycznym przed użyciem.
Powierzchnia Antypoślizgowa: Wykończenie w stylu pebble zapewnia pewny chwyt. Upewnij się, że Twoje
ręce są suche podczas używania broni, aby zachować skuteczność chwytu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotuj swoją Broń: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń Stare Chwyty: Jeśli to możliwe, ostrożnie usuń istniejące chwyty z SIG P226, odkręcając śruby
chwytów.
Dopasuj Nowe Chwyty: Umieść chwyty HOGUE na ramie broni, upewniając się, że są prawidłowo
dopasowane do otworów na śruby.
Zabezpiecz Chwyty: Włóż i dokręć śruby, aby mocno przymocować chwyty. Nie dokręcaj zbyt mocno, aby
nie uszkodzić chwytów ani broni.
Ostateczna Kontrola: Sprawdź instalację, aby upewnić się, że chwyty są pewnie przymocowane i nie
zakłócają działania broni.

Użytkowanie

Zawsze upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas obsługi.
Utrzymuj pewny chwyt na pistolecie podczas strzelania, aby skorzystać z funkcji absorpcji odrzutu chwytów.
Regularnie ćwicz techniki bezpiecznego obsługiwania broni, aby zwiększyć swoje umiejętności i
bezpieczeństwo.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte chwyty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli chwyty wykonane są z drewna, rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twoim rejonie.
Nie wyrzucaj chwytów do zwykłych odpadów domowych, jeśli są w stanie, który może stanowić zagrożenie dla
bezpieczeństwa.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących CHWYTÓW PISTOLETOWYCH SEMIAUTO HOGUE RU/SL lub
obaw dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
dostarczonymi z produktem.

Uwaga: Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa została zaprojektowana zgodnie z Europejskim Rozporządzeniem o
Ogólnym Bezpieczeństwie Produktów (GPSR). Prosimy o przestrzeganie wszystkich wskazówek, aby zachować
bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.
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Turvaohjeet HOGUE SEMIAUTO PISTOOLIKAHVAT
Sig P226

Johdanto
Kiitos, että valitsit HOGUE SEMIAUTO PISTOOLIKAHVAT Sig P226. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa ja ohjeita, jotta voit käyttää ja huoltaa kahvoja oikein. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kahvat ovat yhteensopivat aseesi mallin (SIG P226) kanssa.
Käsittele asetta aina turvallisesti ja vastuullisesti noudattaen kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Tarkista kahvat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioituneita kahvoja.
Pidä kahvat puhtaina ja vapaina pölystä tai roskista, jotta niiden tehokkuus säilyy.
Säilytä aseesi ja kahvat turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Rekyylin hallinta: Kahvojen muotoilu on tarkoitettu vaimentamaan rekyyliä. Varmista, että ote on tiukka, jotta
saat parhaan hallinnan laukauksen aikana.
Sormen urat: Sormen uramallit on suunniteltu parantamaan otteen vakautta. Varmista, että sormesi mahtuvat
mukavasti urien sisään optimaalisen hallinnan saavuttamiseksi.
Materiaaliturvallisuus: Kahvat on valmistettu kumista ja puusta. Jos sinulla on allergioita näille materiaaleille,
keskustele terveydenhuollon ammattilaisen kanssa ennen käyttöä.
Liukumaton pinta: Pebblepinta tarjoaa liukumattoman otteen. Varmista, että kätesi ovat kuivat asetta
käytettäessä, jotta ote säilyy tehokkaana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistele aseesi: Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista vanhat kahvat: Jos sovellettavissa, poista varovasti olemassa olevat kahvat SIG P226:sta ruuvit
avaamalla.
Aseta uudet kahvat: Aseta HOGUEkahvat aseen runkoon varmistaen, että ne on oikeassa linjassa
ruuvireikien kanssa.
Varmista kahvat: Aseta ja kiristä ruuvit varmistaaksesi, että kahvat ovat tukevasti paikallaan. Älä kiristä liikaa,
jotta et vahingoita kahvoja tai asetta.
Loppukatsastus: Tarkista asennus varmistaaksesi, että kahvat ovat tukevasti kiinnitettyinä eivätkä häiritse
aseen toimintaa.

Käyttö

Varmista aina, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan käsittelyn aikana.
Pidä tiukka ote pistoolista laukauksen aikana hyödyntääksesi kahvojen rekyylin vaimennusominaisuuksia.
Harjoittele säännöllisesti turvallisia aseenkäsittelytekniikoita parantaaksesi taitojasi ja turvallisuuttasi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kahvat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos kahvat on valmistettu puusta, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.
Älä hävitä kahvoja tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne ovat sellaisessa kunnossa, joka voisi aiheuttaa
turvallisuusvaaran.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä HOGUE SEMIAUTO PISTOOLIKAHVAT Sig P226:sta tai turvallisuuteen liittyvistä
asioista, viittaa tuotteen mukana toimitettuun valmistajan yhteystietoon.

Huom: Tämä turvaohjeopas on suunniteltu EU:n yleisen tuotesuojelusäännön (GPSR) mukaisesti. Varmista, että
noudatat kaikkia ohjeita turvallisuuden ylläpitämiseksi tuotteen käytön aikana.



1.  
2.  

3.  

4.  

5.  

Säkerhetsinstruktionsguide för SEMIAUTO PISTOL
GRIPS HOGUE RU/SL FITS SIG P226

Introduktion
Tack för att du valt SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL för din SIG P226. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa korrekt användning och underhåll av dina pistolgrepp.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att greppen är kompatibla med din vapentyp (SIG P226).
Hantera alltid ditt vapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt, i enlighet med alla lokala lagar och förordningar.
Inspektera greppen regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd dem inte om de är skadade.
Håll greppen rena och fria från smuts eller skräp för att upprätthålla deras effektivitet.
Förvara ditt vapen och greppen på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Rekylhantering: Den handfyllande designen av greppen är avsedd att absorbera rekyl. Se till att ha ett fast
grepp för att maximera kontrollen under avfyrning.
Fingerfåror: Modeller med fingerfåror är designade för att förbättra greppstabiliteten. Se till att dina fingrar
passar bekvämt i fårorna för optimal kontroll.
Materialsäkerhet: Greppen är tillverkade av gummi och trä. Om du har allergier mot dessa material,
konsultera en vårdpersonal innan användning.
Halkfri yta: Pebble finishen ger ett halkfritt grepp. Se till att dina händer är torra när du använder vapnet för att
upprätthålla greppets effektivitet.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förbered ditt vapen: Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort gamla grepp: Om tillämpligt, ta försiktigt bort de befintliga greppen från din SIG P226 genom att
skruva loss greppskruvarna.
Justera nya grepp: Placera HOGUEgreppen på vapnets ram, och se till att de är korrekt justerade med
skruvhålen.
Säkra greppen: Sätt i och dra åt skruvarna för att säkra greppen ordentligt på plats. Överdriv inte
åtdragningen för att undvika skador på greppen eller vapnet.
Slutlig kontroll: Inspektera installationen för att säkerställa att greppen är ordentligt fästa och inte stör
vapnets funktion.

Användning

Se alltid till att vapnet pekar i en säker riktning när du hanterar det.
Upprätthåll ett fast grepp om pistolen medan du avfyrar för att dra nytta av greppens rekylabsorberande
egenskaper.
Öva regelbundet på säkra vapenkontrolltekniker för att förbättra din skicklighet och säkerhet.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna grepp i enlighet med lokala föreskrifter.
Om greppen är tillverkade av trä, överväg återvinningsalternativ om sådana finns tillgängliga i ditt område.
Kassera inte grepp i vanlig hushållssopor om de är i ett skick som kan utgöra en säkerhetsrisk.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor angående SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL eller säkerhetsfrågor, vänligen se
tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.

Notera: Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning
(GPSR). Se till att du följer alla riktlinjer för att upprätthålla säkerheten vid användning av din produkt.
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Bezpečnostní pokyny pro SEMIAUTO PISTOL GRIPS
HOGUE RU/SL FITS SIG P226

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL pro váš SIG P226. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní informace a pokyny k zajištění správného použití a údržby vašich pistolových gripů.
Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby gripy byly kompatibilní s vaším modelem zbraně (SIG P226).
Vždy zacházejte se svou zbraní bezpečně a odpovědně, a to v souladu se všemi místními zákony a předpisy.
Pravidelně kontrolujte gripy na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud jsou
poškozené.
Udržujte gripy čisté a bez nečistot, aby se zachovala jejich účinnost.
Uchovávejte svou zbraň a gripy na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Řízení zpětného rázu: Design gripů je navržen tak, aby absorboval zpětný ráz. Zajistěte pevný úchop, abyste
maximalizovali kontrolu během střelby.
Drážky pro prsty: Modely s drážkami pro prsty jsou navrženy pro zvýšení stability úchopu. Zajistěte, aby se
vaše prsty pohodlně vešly do drážek pro optimální kontrolu.
Bezpečnost materiálu: Gripy jsou vyrobeny z gumy a dřeva. Pokud máte alergie na tyto materiály, poraďte
se s odborníkem na zdravotní péči před použitím.
Protiskluzový povrch: Kamenný povrch poskytuje protiskluzový úchop. Zajistěte, aby vaše ruce byly suché
při používání zbraně pro zachování účinnosti úchopu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Připravte svou zbraň: Ujistěte se, že je zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Odstraňte staré gripy: Pokud je to možné, opatrně odšroubujte stávající gripy z vašeho SIG P226.
Srovnejte nové gripy: Umístěte gripy HOGUE na rám zbraně, ujistěte se o správném zarovnání s otvory pro
šrouby.
Zajistěte gripy: Vložte a utáhněte šrouby, abyste gripy pevně upevnili na místě. Nepřetahujte, abyste
nepoškodili gripy nebo zbraň.
Konečná kontrola: Zkontrolujte instalaci, abyste se ujistili, že gripy jsou pevně připevněny a nebrání provozu
zbraně.

Použití

Vždy zajistěte, aby byla zbraň namířená bezpečným směrem během manipulace.
Udržujte pevný úchop na pistoli při střelbě, abyste využili vlastnosti pohlcování zpětného rázu gripů.
Pravidelně cvičte bezpečné techniky manipulace se zbraní, abyste zvýšili svou zdatnost a bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované gripy v souladu s místními předpisy.
Pokud jsou gripy vyrobeny ze dřeva, zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší oblasti dostupné.
Nepořádejte gripy do běžného domácího odpadu, pokud jsou v takovém stavu, který by mohl představovat
bezpečnostní riziko.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL nebo bezpečnostních obav, prosím,
odkazujte na kontaktní informace výrobce poskytnuté s vaším produktem.

Poznámka: Tento bezpečnostní pokyn je navržen tak, aby vyhovoval Obecné evropské směrnici o bezpečnosti
výrobků (GPSR). Ujistěte se, že dodržujete všechny pokyny pro zachování bezpečnosti při používání vašeho
produktu.


